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Beszéd 
a gyergyószentmiklósi örmény templomban 

1928. április 15-én rendezett 

Görög-emlékümnepélyen 
elmondotta 

Dr. Fejér Gerő gyulafehérvári kanonok. 

A nagyértékü beszédnek hatalmas ter- 

jedelme miatt e számunkban sajnos, csak 

első részét közölhetjük, töredékképpen. Az 

örmények eddig kevéssé ismert tragédi- 

ájának megrázó leirása kölcsönöz e rész- 

nek különös érdekességet. 

Ezelőtt 13 évvel történt a világháboru leg- 

borzalmasabb eseménye, amihez fogható Dsin- 
gizkhán óta nem volt a földön. Kisázsiában, 

Törökország keleti részén folyt le a vérfagyasztó 
dráma. A háboru ezen részletéről kevesen tud- 

nak még ma is, főleg azért, mert a magyar és 
a német lapokban a hirek közlését nem enge- 
délyezte a katonai cenzura. Én kerülő uton már 
1915. év nyarán megtudtam a szomoru valót; 
s mikor azon év augusztus havában fehér asz- 
talnál elbeszéltem Görög Joachimnak, — az 
optimista, talán tulontul optimista Görög is 
csontig velőig megrázkódott. ÉEkkor láttam ba- 
rátom derüs arcán először és utóljára a döbbe- 
netet, szemében két nagy könycseppel. Élmon- 

dom most nektek is az egészet ugy, amint meg- 
történt, históriai hüséggel; mert ebből tudjátok 

meg igazán, hogy ki volt Görög, s hogy mi 
volt az a hőforrás, melyből 42 éves közpályáján 
az ő lánglelke táplálkozott. 

Volt egy nép, egy 3000 éves történeti 
multtal biró nép, melyből török fennhatóság 
alatt még ezelőtt 13 évvel közel 2 millió élt az 

Eufrát és Tigris felső folyásainál, Kisázsia ke- 
leti részén, mint őslakó. Ez a nép — az ör- 

mény, Ázsiának egyetlen számottevő keresztény 
nemzete, mely valamennyi nép között elsőnek 
borult a kereszt tövéhez; hiszen már a III-ik 
század végén, a milánoi rendelet előtt keresz- 
tény volt az egész nemzet. Története ettől kezdve 
örökös vértanuság nyelvéért, hitéért, a perzsák, 
arabok, mongolok és törökök egymást felváltó 

dúlásai között. É népet, dacára az évezredes 
küzdelmeknek, rettentő kinzásoknak és tömeg- 
mészárlásoknak, szivós, tiszta vére, hajlithatat- 

lan akaratereje fenntartotta ősei földjén a leg- 
ujabb időkig, 1915-ig, mikor a páratlan sors- 
tragédia befejeződik, a nagy élet-halál dráma 
lezárul egy nemzet kiirtásával. 

Az előzmények visszanyulnak 1908- ba, mi- 
kor az ifju török párt, Kemál pasának 
szabadkőmives, hitetlen elődei kerültek uralomra. 

Ezek rendezték ugyanazon évben az adanai 
vérfürdőt 30.000 örmény felkoncolásával. Az 
adanai vérfürdő, valamint az albán és ma- 
cedon felkelések után a nagyhatalmak rákény- 
szeritették az ifju török kormányt, hogy 
haladéktalanul alkotmányt adjon (1908)) a bi- 
rodalom összes népeinek. Az alkotmány meg- 
adásával, mely megengedte, hogy a keresztény 
örmény is fegyvert tarthasson magánál, mint a 
mohamedán kurd és török, egy kis látszólagos 
nyugalom, szélcsend keletkezett, mint a köze- 
ledő vihar előjele. A lappangó gyülölet, a mo- 
hamedán bosszu ugyanis csak alkalomra várt, 
hogy kitörjön ujból, mint a szendergés után a 
tüzokádó hegyek. Az alkalmat pár évre rá meg- 
hozta a világháboru, mely egyes népeknek 

? gy 

feltámadása, másoknak örök temetője lett. 
A gyülölet megértéséhez tudni kell, hogy 

az ifju török párt, melytől a sok reform, a sok 
ujitás miatt még a mohamedán nép is idegen- 
kedett, ennek ellensulyozására a nép közé dobta 
még 1908-ban ezt a tetszetős jelszót: a keresz- 

tények valamennyien, tehát a beköltözött görö- 
gök, bolgárok az őslakó örményekkel együtt 

kiüzendők a birodalomból. A szaloniki kon- 
gresszuson pedig még egy hirhedt, sovén, de 
titkos megállapodásra is jutottak; s ez az, hogy 

a nemi betegségek által degenerált, megfertő- 
zött török vért fel kell frissiteni az ép, egész- 

séges örmény vérrel, s ebből a célból a férfi- 
világ nagy része kiirtandó s az örmény nők: 
lányok és asszonyok átadandók a törököknek. 
Amint tudjuk, az 1911-iki balkán háboruban az 
egyesült szerb, görög, bolgár és montenegrói 

hadak a törököt kiszoritották Európából. Ez az- 
tán a végsőig fokozta a népben a lappangó, de 
egyre nagyobbodó kereszténygyülöletet. Végre 
kitört az 1914-iki háboru s rá pár napra lángba- 
borult a félvilág. 

A török kormány azon hamis ürügy alatt, 
hogy az örmények titkon az oroszokkal tarta- 
nak, s örmény katonaszökevények ezerszámra 
szolgálnak az orosz hadseregben, 1915. február 

havában internálás cimén összefogdostatta a 
konstantinápolyi örmény intelligenciát: orvoso- 
kat, gyógyszerészeket, tanárokat, irókat, képvi- 

selőket, ügyvédeket, s ezekből mintegy 25.000-t 
Angorába szállittatott. A 25000 ből 48 óra el- 
teltével egy sem látta meg többé a napvilágot. 
Ekkor közel 300.000 örmény katona küzdött az 

orosz fronton, beosztva török ezredekbe. Elkez- 
dődött tehát az otthonmaradt örmény családok 
teljes kizsákmányolása. A hadsereg számára le- 

foglaltak erőszakkal, ellenérték nélkül minden 
örmény áruraktárt, üzletet; az örmény iparostól 
elvették készleteit, a földmivelőtől a terményt 
és állatot. Mihelyt beállt a tavaszi meleg, a 
török hadvezetőség hivatalos értesitést küldött 

a szövetséges német kormánynak, hogy kény- 
telen az örménységet délre telepiteni Mezopo- 
támiába, mert a hadszintér közelében lakó ör- 

mények forradalmi mozgolódásaikkal veszélyez- 
tetik a hadmüveletek sikerét. Berlinből gyorsan 
jött a felelet: az örménytelepités török belügy, 
— ezen kérdésbe Németország nem szól bele. 
Szabaddá lett tehát a török kéz, a herődesi gyil- 
kolásra felkészült mohamedán lelkület. Az 
olasz, francia, angol hadiflottáktól sem kellett 
félniök, mint évekkel azelőtt, mert az idegen 
hajóágyuk nem a török partokon, hanem távol 
a messze oceánokon szórták a halált. Megfor- 
dult a világ; a nagy nemzetek felett is zugott 
a fergeteg, - nem volt idejük szánalomra, se 
erejük : segiteni az elnyomottakat. 

A jövendő pusztulás előszelét ösztönsze- 
rüen érezve, 1915. év telén, mikor az orosz had- 
erő kénytelen volt a török földről a Kaukázusba 
visszavonulni, mintegy 70.000—80.000 örmény 
család az orosz hadsereggel ment, bucsut 
mondva ősei szent földjének. Ezek, ha el is 
vesztették a hazát, de legalább kikerülték a 
halált. A török hadsereg az oroszok kivonulása 

után az örmények fővárosának, Erzerumnak fel- 
legvárába fészkelte be magát. Ekkor gyors ka- 

tonai parancs érkezik a Írontra, hogy a török 
ezredekből az összes örmény katonák kiválasz- 

tandók és hazaküldendők utkészitésre. Mikor a 
hazatérés megtörtént, elszedtek minden fegy- 
vert, s völgyekbe zárva, halomra lőtték vala- 
mennyit. Nemsokára ujabb rendelet jelent meg, 
mely fegyverbe szólitja a serdülő ifjakat 15 év- 
től 19 éves korig és az idősebb férfiakat 45-56 
év között. Ez a rendelet is csak az örményeken 
hajtatott végre. Ez ujabb korosztályokat már 
ki sem küldték a frontra; a látszat kedvéért 
néhány napig beosztották utépitésre, kórházi 
szolgálatokra, de két hét leforgása alatt nyom- 
talanul tették el őket is láb alól. A férfi világ- 
ból igy nem maradt más élő, mint az aggas- 
tyánok és gyermekek, akiknek bosszuló karjá- 
tól nem kellett már tartania sem a török lakos- 
ságnak, sem a deportáló zsandároknak, tiszt- 
viselőknek utközben. Ezzel aztán minden jól 
elő lévén készitve a kormány által, megjelent 
májusban a nyilt parancs, hogy minden örmény- 
nek el kell hagynia faluját, városát, mert az 
egész népet Mezopotámiába költöztetik; javai- 
ból mindenki csak annyit vihet magával. ameny- 
nyit gyalog el bir a hátán; végül, hogy Orosz- 
ország felé szigoruan tilos a menekülés. Az ör- 
mény tartományok (vilajetek) el voltak egymás- 
tól zárva teljesen; egyik körzet a másikról nem 
tudott, még azt sem, hogy általános-e a parancs, 
vagy részleges. Indulás előtt a rendőrök ház- 
ról-házra járva, figyelmeztették a családokat, 
hogy aki a mohamedán hitre tér, az honn ma- 
radhat s bántatlanul megtarthatja minden va- 
gyonát. Ézt a felhivást megismételték százszor 
és ezerszer deportáció közben is. De oh, uj idők 
legnagyobb csodája, - aggastyánok, anyák aj- 
kán erre egy a válasz: „Inkább a szenvedés, a 
mezopotámiai perzselő homok, a halálthozó si- 
vatag, mint a hittagadás'". Az utnak inditott 
1,400.000-ből alig akadt 2000 gyenge lélek, akik 
a nagy vértanui próbát nem birták kiállani. Kü- 
lönböző napokon, 30, 50, 80 ezeres csoportok- 
ban történt az inditás és menetelés. De az 
1,400.000-ből összesen csak mintegy 120.000 ju- 
tott el Mezopotámiába; 80.000 gyermeket de- 
portálás közben arab, török, kurd lakosok vá- 
sároltak meg titkon, vagy lopkodtak el éjjelen- 
ként a maguk számára nyájőrző pásztoroknak. 
A többit a másfélhónapos uton a vértanuság 
pálmája koszoruzta meg. Százezrek már az első 
héten roskadtak össze éhségtől, szomjuságtól ; 

ezeket nem is vonszolták tovább, hanem élve 
vagy halva, darab szám szerint átadták utszéli 
arab koldusoknak elásásra. Minden elföldelt 
holttest után egy piaszter (22 fillér) járt. Más 
csoportokat, miután a zsandárok is megunták a 

több hetes gyaloglást a rettentő hőségben, szük 
völgyekbe összeszoritva, két oldalt fogtak fegy- 
vertüz közé; aztán az életben maradtakat az 
elesettekkel együtt dobták bele mély, széles 
gödrökbe, nehogy a hullák tizezrei a szabadban 
kolerát, dögvészt terjesszenek. Kisebb csoporto- 
kat fejszével, buzogánnyal vertek agyba-főbe. 
Utközben tilos volt élelmet vásárolni, amit az- 
zal indokoltak, hogy a török katonaságnak szük- 
sége van minden falat kenyérre. A vezetők leg- 
többje tehát igy gondolkozott: legjobb röviden 
végezni a csoportokkal; minek hagyni a mos- 
tani szük világban, hogy fogyasszák séltalan a 
zsákokban, átalvetőkben magukkal hozott élel- 
met. Megtörtént az is, hogy bozótokba, cihe- 
resekbe tereltek ezreket éjjeli pihenőre, körös-
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körül pedig az alvókra gyujtották a száraz le- 
velü erdőt s élve sütötték meg a felriadt, fegy- 
verrel bekeritett tömeget. Másokat golyózáporral 

belehajtottak az Eufrát és Tigris hullámaiba, 
ahol a habok pillanat alatt nyelték el az erőt- 
len csontvázakat. Legtovább hagyták élni a nő- 
ket: a fiatal asszonyokat és lányokat, akikre 
állati módon éheztek egész uton a tisztek, őr- 

mesterek, hivatalnokok. De amikor a pár száz- 
ezerből egy sem akadt, aki ily áron váltsa meg 
életét, a kéjelgő, hiéna vér erőszakkal kezdte 

összefogdosni őket. És oh, uj idők még nagyobb 
csodája — a szüzi élet ereje még tán ragyogób- 
ban állja ki a próbát, mint a hithez való ra- 
gaszkodás! Mert egyszerre ezrek és ezrek dob- 
ják le magukat üldözőik elől a sziklák magas- 
latairól vagy ugranak bele a folyók örvényeibe 

Azok pedig, akiket sikerült a kéjéhes vezetők- 
nek éjjeli zsákmányra elfogniok, késsel, tőrrel 
sebeztetik magukat, le hagyják vágatni emlői- 
ket, szenvedik a megfojtás kinjait, de nem ad- 
ják oda magukat önként a gyalázatnak. 

Oh szent faj ! Csodálatra méltó nép! Oh 
te, Krisztushivő, vértanui máglyán elhamvadt 
nemzet, leborulok fiaid, lányaid diadalmas el- 

mulásának megrázó fensége előtt! Neked szen- 
telem ma hallgatóimmal az imát, emlékezést ! 

Golgatai nagy temetkezésed legyen nekünk, le- 
gyen a minden fajnak utmutató, csillagfényes 
égboltja, hogy hogyan kell szeretni hitet, nyel- 
vet, hazát ! 

A májusban kezdődő nagy deportáció ju- 
nius végével befejeződött; befejeződött teljesen 
—– a törökországi örménység kiirtásával Ör- 
mény földön nem száll már ég felé kereszteny 
ima; ős hazában nem zengnek az örmény da- 

lok, templomokban nem sirnak a saragánok. Ka- 

rácsony éjjelén se kondul harang; Krisztusért 
sem dobognak örmény szivek. Örményországban 
csend van, halotti csend. Az örmény fensik egy 

jeltelen, néma temető, melynek földjén 13 év 
óta csak kisértetek lebegnek, hazajáró lelkek 
árnyai suhognak. Jeremiás próféta jövendölése 
(Mát. 2. 17-18), melyben századokkal előbb 
gyászolta meg a bethlehemi kisdedek legyilko- 

lását, ujra teljesül : „Jajszó hallszik Rámában, 

— sirás és jajgatás; Rachel siratja fiait és nem 
lel vigasztalást, mert nincsenek 1" 

= A Bremen óceánrepülésével kapcsolat- 

ban olvassuk, hogy Irországban százezres tö- 

megek ünnepelték a levegő uj hőseit. Ameri- 
kában más százezrek várták, mikor érkeznek. 

Németországban különböző szerkesztőségek előtt 

sok tizezer ember aggódott az óceánrepülők éle- 
téért, hirt várva sorsukról. 

Örömmel kell látnunk, hogy az emberiség 
mostani fásultsága nem végleges és begyökere- 

zett. Lehet még lelkesedést kelteni, lehet egy 
csapásra népszerüséget szerezni. Csak éppen 
hogy át kell érte repülni az Öceánt. 

Meg kéne mondani Vintila Brátianunak, 
próbáljon egy kis népszerüséget szerezni. 

Görög Joachim emlékezetére 
f. hó 15-én délután a helyi örm. szert. templom- 
ban lélekemelő ünnepélyt rendezett az Irgalmas 
Nővérek zárdája. 

D. u. 4 órára szólt a meghivó, de már jó- 
val előbb megtelt Görög Joachim emlékének 

tisztelőivel a templom, ugy, hogy mikor a hang- 

verseny megkezdődött, már nem volt hely, mely 
üres maradt volna. 

Az ünnepélyt még nivósabbá emelte az a 
körülmény, hogy az Irgalmas Nővérek meghiv- 
ták ez alkalomra dr. Fejér Gerő gyulafehérvári 
kanonokot, néh. Görög Joachim egyik nagy 
tisztelőjét és Zsizsmann Rezső országszerte hi- 
res orgonamüvészt is. 

A hangversenyt a felnőtt lányok Kongre- 
gációja nyitotta meg Abtnak Ave Máriájával. 
Mint tömjénfüst szállt fel az ének és az áhitat 

Isten és Mária trónusa elé Görög Joachimért, 
hogy az örök boldogság honában legyen neki 
megdicsőülése, nekünk pedig szivünkből soh'se 
törlődjék ki emlékezete. 

A kongregánisták karénekét csikszeredai 

Sprencz Helénke preciz és nagy átérzéssel elő- 

lenyügöz, valahányszor halljuk, 

adott cello száma követte Domokos Pál Péter, 

orgonakisérete mellett. Sechubert ,Ave Máriá"-ját 
adták elő. 

A műsor 3-ik pontja Málnássy Antal ének- 
szólója volt. Érzésteljes meleg hangja, előadása 
teljesen megfelelt az előadott ének mélységes 
tartalmának. 

Málnássyt a helyi férfi dalárda karéneke 
követte Bálint Ákos karnagy vezetése alatt. 

Sokszor volt már alkalmunk hallani ezt a 
tevékeny testületet, de egyszer sem tette ránk 

előadásával azt a mélységes benyomást, mint 
mostani énekszámaival. Ugy látszik, a dalárdá- 
nak különös érzéke van a templomi zene iránt, 
amellyel ki tudja hozni annak legfinomabb ár- 
nyalatait is és áhitatba tudja ringatni hallgató- 
ságát. Továbbfejlődésének és arrahivatottságá- 
nak ezen szereplésével biztos tanuságjelét adta. 

Az ünnepély egyik fénypontja dr. Fejér 
Gerő kanonok megrázó erővel elmondott be- 
széde volt. A sokat szenvedett örménység tra- 
gédiájának elbeszélésével szivünk minden érzé- 
keny hurját megrenditette s ebből a hatalmasan 
megkonstruált beszédből, mint Phőnixet emelte 

ki Görög Joaehim egyéniségét, ki Istentől bele. 
oltott nagy és fenkölt lelkével, nemes szivével 
nemcsak hü fia és papja tudott lenni ennek a 
sokat szenvedett, Keletről ide bujdosott nem- 

zetnek, hanem ezen nemzet 3000 éves történe- 
tét ugy össze tudta ölelni a vendéglátó székely 

nemzet 1500 éves történetével, hogy szive min- 
den dobbanása örmény és székely nemzetéé 

volt. Dr. Fejér Gerő kanok beszédét kívonato- 
san lapunk vezető helyén közöljük. 

A hangversenyt Zsizsmann Rezső orgona- 
játéka fejezte be Reichenberger, Ronnet, Bach, 

Bossi, Galuppi és Duboistól előadva egy-egy 
darabot. 

Hatalmas játéka, nagy tehetsége mindig 

még azokat is, 
akik zenei képzettség hiányában, nem vagyunk 
ugy képesek belemélyedni bravuros játékába. 

A szépen összeállitott müsor és az egyes 
számok preciz előadása igazán méltó volt Görög 
Joachim nagy emlékéhez. 

Előadás után. 
Iróasztal mellett ülök és azzal foglalkozom, 

hogy töltőtollammal furcsa kriksz-krakszokat 
rajzolok erre a fehér papirlapra, ami előttem 
van. Ezt a müveletet, eredményre való tekintet 

nélkül, ugy szokták nevezni, hogy ,„irás". 

Megszokott és általában nem tulságosan 
komplikált agymunkát igénylő művelet. Néha 
azonban nehéz, s a jelen alkalommal határo- 

zottan zavarban vagyok. Semmiképpen nem tu- 
dom, hogy fog sikerülni, amit el szeretnék érni. 

Ugy kellene tudniillik, hogy a lerajzolandó áb- 
rák összességéből a végén azt lehessen meglát- 
ni, mi volt Gyergyószentmiklós közönségének 
a véleménye az Uj rokon előadásáról. 

Nagy fába vágtam a fejszémet, az biztos, 

de nem lehet rajta segiteni. Hallgatás nem el- 
intézése a dolognak s a szeredaiak azt hinnék 

belőle, hogy talán nem tetszett. Bármennyire 
nehéz, szürke néma betükkel visszaadni azt a 

kellemes érzést, amit belőlünk az előadás ki- 
váltott, meg kell próbálni. 

Elkezdek gondolkozni. Ujra magam előtt 
látom a darab egyes jeleneteit. És válogatok. 

Kinek rezerváljam a legmagasabb dicsérő jel- 
zőket. Völgyi Mancinak-e, a kis primadonná- 

nak, aki háromszor lepett meg bennünket, egy- 
szer játékával, aztán énekével és végül a tán- 
cával, a Hellwig Ella, Fegyveressy Médi, Sprencz 
Gizike, Császár Kató kvartettnek-e, disztingvált, 
finom komikus játékra mintául szolgálhatnak 

akármelyik erdélyi vidéki szinpadnak, vagy azt 
mondjam, hogy a Weigel Ia–Karda-Klár- 
mann-Fried táncbetét volt tökéletes müvészi 
teljesitmény — és mi legyen a többivel. Mi jus- 
son Sprencz Helénkének, (szerepe hálátlan ne- 
héz, ő jó), Ambrus Katónak, Moldován Jolán- 
nak, Olgának, Kovács Magdának - mert a sze- 
repeik kisebbek voltak, azért ők is kiválóan ala- 
kitottak. S a kicsi táncosnők, igazán megenni- 
valóak ! 

És a férfiak. Hódossy Kálmán tökéletes , 

- 

jellemszinész. Hellwig Vili a szinpadon is olyan 
tehetséges, mint másutt bárhol. Pulchárd Jáno 

Sprencz Helénkének jó partnere volt. Nagy Albi 
igazán nem mindennapi naturburs tehetség, ! 
Horváth Gyuszi és László Bandi egy-egy hasz 
nos kereke a pontosan müködő gépezetnek. 

Az egész együtt olyan gördülő, preciz elő. 
adás, hogy nem emlékszem, mikor láttam pár- 
ját s amelyről a fentiekből, sajnos, a leghalvá. 
nyabb képet sem alkothatja magának az az ol. 
vasó, aki történetesen nem volt ott. De ha nem 
volt ott, ugy kell neki. 

A sikernek, gondolom, fele jut a szerep- 
lőkre, a másik fele a rendezőjük, Hirsch Hu- 
góné nagyságos asszony érdeme, aki a legalkal- 
masabbakat kiválogatta, a darabot betanitotta, 
rendezte, fáradt vele és végül - ide hozta ne- 
künk, bemutatni, Gyergyóba. 

Köszönetünk érte ! 
ok 

Itt lehetett volna pontot tenni, elég gyönge 
dolog ez az egész idáig, de hiszen nem lehet 
minden olyan jó, mint a szeredaiak előadása, 
vagy annak egyes szereplői. Lehetett volna 
pontot tenni, s magam sem értem meg, miért 
filozofálok tovább s miért kérdezem magamtól, 
magunktól: - Gyergyó hogy nem tud ilyen 
tökéletes dolgot produkálni? — Mert hogy mos- 
tanság nem produkált, az bizonyos. 

Nincsen talán Hirsch Hugónénk, aki buz- 
góságával és erélyességével összeválogassa, ösz- 
szehozza az embereket? Nincsen Völgyi Man- 
cink, Hellvig Ellánk, Fegyveressy Médink, 
Weigel Ilánk, Hellwig Vilmosunk, Hódossy Kál- 
mánunk, Nagy Albink s végig az egész névsor, 
amint a plakáton volt? Vagy mi hiányzik még 
ahoz, hogy mi is tudjunk ? 

Engedjék azt hinnem, hogy nem hiány- 
zik senki, semmi. Hirsch Hugónét nálunk csak 
másképpen hivják, éppolyan áldozatkész, mü- 
vészlelkü, kedves uriasszony, a munkától se fél. 
Miniatür primadonnák, komikák, táncosnők, bon- 
vivánok nálunk is akadnak. Elsorolhatnám a 
nevüket is, de minek, vannak elegen s biztosan 
egyre se lehetne azt mondani, hogy „ez nem 
felel meg". S mégis. Mi nem csinálunk sem- 
mit. Vagy legalább is eddig nem. 

Vagy talán mégis van valami differencia. 

Mert ugy tudom, Szeredában senki sem 
utasitotta vissza a neki adott szerepet azzal, 
hogy mást akar, hogy meg van sértődve s a 
próbákat, ha este kilencre voltak kitüzve, sohase 
kellett elnapolni azért, mert a szereplők fele 
nem jött el. 

A gyergyószentmiklősi örmény egyházközség 
megválasztotta Görög Joachim utódját. 
F hó 15-én ült össze a helyi egyházköz- 

ség, hogy elhalt nagynevűü plebánosa: Görög 
Joachim kanonok megüresedett helyét betöltse. 

Az ülésen Szabó György apátplebános el- 
nökölt, ismertetve a gyülés egyetlen feladatát. 

Az ismertetés után dr. Miklóssy Viktor 
bankigazgató, egyházgondnok emelkedett szó- 
lásra s az egész egyházközség óhaját tolmá- 
csolva, mint egyedüli jelöltet, Görög Joachim 
unokaöccsét: Vákár József csikszépvizi örmény 

plebánost kéri és javasolja megválasztásra. 
Az egyházközség egyhangu lelkesedéssel 

fogadja el dr. Miklóssy inditványát, mire Szabó 
György elnök Vákár József plebánost egyhan- 
gulag megválasztott szentmiklósi örmény ple- 
bánosnak jelenti ki. 

Az egyházközség erre négytagu bizottsá- 
got jelöl ki, kik Vákár József plebánosnak 

megválasztását hirül vigye és felkérje uj ple- 
bániájának elfoglalására. 

Amint értesülünk, minden remény meg 
van ahhoz, hogy Vákár József plebános meg- 
választatását elfogadja s igy nemsokára Görög 
Joachim árván maradt plebániája uj lelkiveze- 
tőt fog kapni. 

Vákár József plebános nem ismeretlen vá- 
rosunk egész közönsége előtt. Közöttünk élte 

gyermekkorát, s már mint gyermek, mindnyá- 
junk osztatlan szeretetét érdemelte ki, s azóta 

is, mióta pappá szentelték és csikszépvizi ple- 

bános lett, csupa jót és nemest hallottunk róla. 
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Szeretetreméltó egyénisége, vérbeli rokon- 
sága a néhai Görög Joachimmal már garancia 

arra, hogy mindenben nagynevü elődje tradi- 

cióit fogja követni és méltó lesz nagy és fen- 

költ szelleméhez. 
Szeretettel és bizalommal várjuk körünkbe 

felekezet és társadalmi osztálykülömbség nélkül. 

A Misszió-Társulat Olvasókörének 
mükedvelő előadása Remetén. 
A Noszty fiu esete Tóth Marival cimü 

négy felvonásos darabot hozták szinre Remete 
mükedvelői 15-én, vasárnap este. Mint mindig, 
ez alkalommal is olyan készségről és rátermett- 
ségről tettek tanuságot, hogy méltán lehet iri- 
gyelni a remeteieket. Habár a darab egy kissé 
hosszu, mindvégig lekötötte a közönség figyel- 

mét. Nagyon kedves meglepetés volt a közön- 
ségnek, Lascu Bubita páratlanul kedves és 
könnyed előadása, aki két felvonás közben 
Jépett a szinpadra és adta elő Makai Emil ,Sze 
renád"-ját, amit ő maga forditott le románra. 
Bubitát, mi Szentmiklóson, még mint egész 

kicsi lányocskát ismertük, most egy kész mü- 
vésznővel találkoztunk, aki játékába érzést, köz- 
vetlenséget vitt bele. 

A szindarab szereplői közül dr. Páll Gerőné, 

Zakariás Istvánné, Kabdebó Antalnéadtak kitünő 
alakitást, de páratlanul jó volt a két öreg kis- 
asszony szerepében Várterészné és Kápáld Terka, 
akik ugy játszották meg szerepüket, hogy ha 
nem tudtuk volna életkorukat, még elhittük volna 
róluk, hogy zsörtölődő nagynénik. A főszerepben 
György Jóska kitünő főhadnagyot alakitott. 
Kabdebó Antal, mint ezredes, Dányi Ferenc 
pedig „Bubenyik" szerepében volt elsőrangu 

Puskás Antal és Lajos már egész „hivatásos" 

műükedvelők lettek. Tóth Marit Puskás Magduska 
játszotta a tőle megszokott, egészen biztos 
alakitással. Igen jó volt még Fonya István 

Marinka" szerepében és Puskás Piroska. De 
általában egyenkint és összesen mind elismerést 
és dicséretet érdemeltek. 

A fáradságos és igazán nehéz rendezést 

Puskás Samu és Zakariás István urak válallták. 
Meg is lehettek, ugy az anyagi, mint különösen 

az erkölcsi sikerrel elégedve, mert alig volt 
ennél jobban sikerült mükedvelői előadás Re- 

metén. A mükedvelőket mindig szeretettel 
ámogató Molnár Károly ny. igazgató, ismert 

müvészi hozzáértésével maszkirozta a szerep- 
lőket, mely minden egyes szereplőnél kitünően 

sikerült volt. 
a a 

Mükedvelő mozgalom Kilyénialván. 
Panaszkodunk, hogy Gyergyó községei 

nem érzik át kellőleg azt a hivatást, amelyet 
be kell töltenie minden egyes magyar romániai 

községnek a kultura ápolása, előrejuttatása terén. 
Panaszkodunk és gyakran méltánytalanul, mert 

ha nagy zajjal, reklámmal nem is, de odaadás- 
sal, buzgóssággal, szeretettel, falvainkon sokan 

dolgoznak a magyarság, a székelység előhala- 
dása, müveltebbé tétele érdekében. 

Egyik ilyen, minden dicséretet megérdemlő 
alakulat a Gyergyókilyénfvi mükedvelő ifjuság" 
tömörülése. Ötéves multra tekint vissza. Péter 
Arpád tanitó szakavatott vezetése alatt ez idő 

alatt igazán komoly elismerésre méltó munkát 

végzett. 

Első szereplése alkalmával előadta Gerő 
Károly népszinmüvét, a Vadgalambot. Ennek 
jövedelméből Péter Árpád inditványára az ifju- 
ság harmóniumot vett, folyóiratokat hozatott, 
hetilapokat, egyszóval az önmüvelés terén meg- 
tett minden tőle telhetőt. 

Második szindarabja Lukács Sándor da- 
rabja, a Jutka volt, melyet az ifjuság fuvózene- 
kar kisérettel hozott szinre és amellyel a mü- 
kedvelők Ujtaluba is ellátogattak. 

Az Iglói diákok szinrehozatala falusi szin- 
padokon szokatlan sikert jelentett. E darab 
főszerepeit Péter Árpád és Balla Sándor játszot- 
ták, a többi szereplővel együtt hatalmas tapsokat 
aratva. 

Mult karácsonykor Szigligeti Cigányát ad- 
ták, gyakorlottsággal, rátermettséggel, ügyesen. 

A legutóbbi napokban pedig a Vereshaju 
cimü népszinmüvet adták elő, ugyancsak hatal- 
mas sikerrel. A szereplők egtől-egyig kiválót 
nyujtottak és megérdemlik, hogy valamennyinek 
a nevét ide iktassuk : Balázs Erzsi, Balázs Péter, 
ifj. Szász Antal, Thomas Ada, Laczkó Mariska, 
Balla Balázs, ifj. Jakab Antal, György L. János, 
Gaál Farkas, Gaál Farkasné, Gál Róza, Czirják 
Juliska, Barabás Annuska, ifj. György Ferenec, 

Ambrus Róza, Czirják Ferenc, Jakab A. Juliska, 
Balla P. Juliska, Gál F. András, Gál M. István. 

A szereplők valamennyien, ugy, mint az 

előző előadásokon résztvevők is, egyaránt dicsé- 
retet érdemelnek. 

Az ifjuság a szindarabokon kivül számos 
kisebb Szent-Antal, kabaré, teaestét rendezett, 
a jövedelmet a templom felszerelésére és diszi- 
tésére forditották. 

Kilyénfalva hatalmasan kiveszi a részét az 
utóbbi időben a kulturmunkából. Meg is látszik 
az eredménye, népe müvelődésén, haladásán, a 
közintézmények nivóraemelésén, templom reno- 

válás, papilak ujjáépités, iskolatatarozás, uj ha- 
rangok. minden 

Mindezekben nagy érdeme van az ifjuság 
szellemi vezetőjének, Péter Árpád tanitónak, 

akiről mondhatjuk : Hivatását átérző, betöltő, 
derék magyar ember. Horváth. 

A ,Betyár kendője" Tekerőpatakon. 
Meglepő szinpadi jártassággal és rátermett- 

séggel hozta szinre a tekerőpataki Legényegylet 
husvét első és másodnapján Abonyi Lajos örök- 

szép népszinmüvát, a „Betyár kendőjét". A da- 
rabnak erkölcsi sikerét az is lényegesen növeli, 

hogy egy olyan egylet hozta szinre, amelyik 

még gyermekkorát éli, amelyiknek még sokat 
kell küzdenie a kezdet nehézségeivel. Székely 

legényeink és leányaink már többször tettek 
tanuságot szinpadi érzékükről, kulturális és szo- 
ciális fogékonyságukról. Azt tudtam, hogy az 
ősszékely erő sok mindennel megbirkózik. Nem 
egy székely vérből ojtott hajtást láttam viha- 
rokkal dacoló fává nőni. Nem egy székely anya- 
szülte döngeti már tudományával és vasakaratá- 

val a nyugati müveltség kapuit és ejti bámu- 
latba a müvelt Európa népeit. Vannak székely 

tudósaink, akik teóriájukkal uj világot alapoz- 
nak, vannak székely szobrászaink, akik véső- 

jükkel és ielkükkel életre keltik az élettelen 

kőtömböket, vannak már székely muzsikusaink, 
akik instrumentumaikkal dicsőséget szereznek 

a székely névnek. Igy nem csodálkozhatunk, 
hogy egy olyan kicsi székely községben, milyen 
Tekerőpatak is, vannak parlagon heverő tehet- 

ségei, amelyek észrevétlenül hevernek, ha egy- 
egy felekezeti néptanitó nem fedezné fel őket. 

A ,„Betyár kendője" cimüű darabban is mind 

ilyen tehetségek mutatkoztak be. Az együttes 

a rendkivül nehéz fajsulyu darab előadásával 
oly derekas munkát végzett, hogy méltán meg- 
érdemlik a hirlapi dicséretet. 

A főszerepet Madaras Rózsika játszotta az 

Örzse szerepében. A magában epekedő, a lelke 

mélyén siró, az olykor kacagó, olykor patvar- 
kodó, a lelkiegyensulyt vesztett, a sokat szen- 

vedett, üldözött asszonyi léleknek oly psziholo- 
giai skáláját játszotta végig, amely még egy 

hivatásos szinésznek is becsületére vált volna. 

Méltó pártnere volt a cimszerepben és a 
férjszerepben Benedek Lajos, aki a Bandi sze- 

repében mély átgondolással, érzéssel, a legkisebb 
lelki érzések hű kifejezésével egy szál babérral 

gyarapitotta azt a koszorut, amelyet évek hosz- 
szu során egyenként szerzett a nehéz müked- 
velői pályán. 

A Zsófi szerepét a tekerőpataki mükedvelő 

világ egyik talentumos női alakja játszotta. Az 
asszonyi ravaszságot, furfangot, bünös szerelmet, 

kacérságot meglepő csiszoltsággal, művészi ér- 
zékkel játszotta. Kiforrott játéka, zenei hallása, 
hangja szép reményekkel biztatja a szintársu- 
latot. 

A nagyasszony szerepében György Józsefné 

mutatta be kvalitásait. Az anyai jóságot, a jó 
szivet, a nyugodt modort arcmimikával, gesztu- 
sokkal élénkitette, 

Az együttes jól sikerült játékát nagyban 

emelték a mellékszereplők, akiket éppen ugy 
megillet a dicséret. Még pedig : Benedek Lajosné, 
Murcsek Feri, Murcsek Tóni, Fórika Antal, 
Bernád Sándorné, Farkas Sándor, György Já- 
nos, Csúsz János, Benedek József. 

Ezzel az előadással a tekerőpataki műked- 
velők megmutatták, hogy nemcsak vigjátékot, 
népszinmüveket tudnak kihozni, hanem nehe- 
zebb fajsulyu darabokat is tudnak kidolgozni 
és hogy fáradhatatlanul küzdenek, hogy székely 
nevükhöz méltók legyenek. A darab betanitá- 
sát Vadász József és Pallavits József tanitó 

urak végezték, akik csendben eleget tesznek 
fajuk iránti kötelességüknek. 

Ifj. Vadász József. 

Könyvujdonságok 
mnagy 

választékban 

Sándory könyvkereskedésben. 

HIREK. 
Hozzánk jönnek 

az uj székely irás müvelői. Benedek Elek vezeti 
őket, mint egy örökfiatal mesebeli királyfi, aki előtt 
leveszi kalapját, aki székely. 

Ünnep lesz Gyergyószentmiklóson szombaton 
este. S ezen az ünnepen zászlók helyett szivek fog- 

nak lobogni; komédia helyett a székely nép erői 
fognak felbuzogni és trükkök helyett egy uj népi 
humor aranyszemeit szórja el néhány ember. 

A kulturát előre vonni nemes emberi hivatás. 
Saját müvészeinket, akik helyettünk sirnak és ör- 

vendenek, akik helyettünk örökitik meg az isten- 
illatu, közös népi értékeket, kitárt karokkal köszön- 

teni és vinni előre a szivek szekerén, nagy köte- 

lesség, mint a buzavetés és gyermekek nevelése. 

Az uj határok megvonása óta uj hangok csen- 
dültek fel: irók születtek a székelyek közül, akik 
az erdélyi irodalom medrének közepén tartják a 
záselót. Ők jönnek hozzánk, hogy örvendjünk mind, 
akik itt vagyunk és hallhatjuk őket. Várjuk őket és 

szeretjük és kérjük, hogy szeressenek ők is minket. 

—– Dr. Fejér Gerő székeskáptalani kano- 
nok, aki a Görög Joachim emlékére rendezett 
ünnepségen vett részt, 16-án, hétfőn utazott el 
Csikszépvizre, ott lakó rokonsága meglátogatá- 
sára. A Csik és Gyergyó kath. székelysége 
körében nagy szeretetnek és tiszteletnek ör- 

vendő főpap magas szárnyalásu szép beszédét, 
melyet az emlékünnepen mondott el, lapunk 
vezető helyén közöljük. 

— A Katholikus Népszövetség helyi szer- 

vezete 22-én, vasárnap délután fél 4 órakor 

tartja rendes havi gyülését. Előadók lesznek : 
dr. Csiky János orvos ur és dr. Csiby Ándor 
ügyvéd ur, kik hozzájuk intézett közérdekü leve- 
válaszolni fognak. A tagok minél számosabb 

megjelenését kérjük, a központi iskola felső 
nagytermébe. 

— Közlekedési tévedések. Aszfalton min- 

denesetre kellemesebb biciklizni, mint sárban, 
az uttesten. A biciklisták nagy része, erre való 
tekintettel, nagy szeretettel hajt a gyalogjárón. 

Ami azonban mégsem megengedhető állapot, 
mert gyors jármüvükkel veszélyeztetnek ben- 
nünket, akik a járdán csak gyalog közlekedünk. 
Az utóbbi napokban három, könnyebb, de kel- 
lemetlen baleset is történt bicikli karambolok 
miatt. Kérjük a népszerü jármüvek tulajdono- 

sait és igénybevevőit, hozzák meg nekünk azt 

az áldozatot, hogy legalább amikor többen jár- 
kálunk gyalog, ne az aszfalton hajtsanak, ha- 
nem az uton, ahol annak helye van szabály- 

rendelet szerint is. - További közlekedési té- 
vedés azt hinni, hogy autóknak csak a rend- 
őrség előtt és a piacon kell szabályos, vagy 

legfennebb 15-20 km. sebességgel hajtani és 

a város többi részén nem. Mert a Vasut-utcá- 
ban lakók testi épsége éppolyan fontos, mint a 
város közepéről valóké, az pedig, hogy távolabb 
a rendőrség nem veszi észre és nem irja fel 
rögtön a gyorsan hajtó soffőrt, lelkiismeretes 
állampolgár szemében igazán nem mentség és 
nem kifogás.
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— Eljegyzés. Vadász Ilonka áll. isk. tani- 
tónőt Tekerőpatakról eljegyezte Barthos Gyula 
gyimesi áll. isk. igazgató Gratulálunk ! 

— Értesités. Az esperantisták 24-én - 
kedden este fél 9 órakor megtartják klubgyü- 

lésüket. 

— Hirsch doktor kitüntetése A Szent- 

ferencrend Hirsch Hugó doktort konfráterei közé 
iktatta. Ez a megtiszteltetés napjainkban igen 
kevés nagy embernek jutott ki, a multban is, 
ma is nagy megtiszteltetést jelent és a jótékony- 

ságot, kulturát támogató mecénásságnak a ju- 
talmát. 

—– Dalárda Altaluban. Ugy értesülünk, 

hogy Alfaluban is mozgalom indult meg egy 
nagyobb dalárda megszervezésére. Csak sikert 

kivánhatunk a dicséretes mozgalomhoz! 
— Uj orvos Ujfaluban. Dr. Zakuriás István 

eddigi körorvos helyébe dr. Roitmann Avramot 
nevezték ki Besszarabiából. Dr. Zakariás pedig, 

aki mintegy 5 esztendőn át általános megelé- 
gedésre látta el körét, veheti a vándorbotot s 
kezdheti enni az elbocsájtott magyar tisztviselők 
keserü kenyerét. Dr. Roitmann ur ugyan érte- 
sülésünk szerint, egy kukkot sem tud magyarul, 

de az examen de capacitate sikeres letétével 
annyit bizonnyal elért, hogy körének szinmagyar 
betegei sem nappali, sem éjjeli nyugodalmát 
nem igen fogják megzavarni. 

Vajjon mikor jön el az az idő, mikor felettes 
hatóságaink legalább az orvosi kinevezéseknél 

arra is tekintettel lesznek, hogy az a szeren- 

csétlen székely beteg anyanyelvén tudja kipa- 
naszkodni magát ! 

— Müsoros táncestély Ditróban. A Ditrói 
Ipartestület f. hó 21-én, szombaton este a község- 
háza nagytermében házalapja javára műsoros 

táncestélyt rendezz Az estély iránt nagy az 
érdeklődés. 

— Áthelyezések a szeredai törvényszék- 
nél. A csikszentmártoni járásbiróság felállitásá- 

val kapcsolatos törvényszéki létszámredukciót, 
amelyet csak az imént igértek meg, az igazság- 
ügyminisztérium pontosan megcsinálta. Pasnicu 
főügyészt Segesvárra helyezte át, Dragu tanács- 
elnököt, Iusub és dr: Todor János birákat, 
Radulescu segédbirót, Dr. Sándor Gyula és 
Lánczkor József törvényszéki jegyzőket Dévára, 
Leschner Ottó birót Temesrékásra, Jakab János 
járásbirót Székelykereszturra. - Az eltávozók 

nagyrésze igazi sulyos veszteséget jelent a kö- 
zönségnek. 

* MIRJAM a lélektani rejtély, a „röntgen- 
szemü asszony" Gyergyószentmiklóson. A hires 
jósnő egy fényes ajánlatot tesz. Meg akarja 
Önnek jósolni: hogy boldog, áldott és eredmény- 
teljes lesz-e a jövője ? 

Lesz-e eredménye a szerelemben, a házas- 
ságban, vállalkozásaiban, terveiben, óhajaiban. 
Válaszol egyéb fontos pontokra is. Mindez csak 
a tenyeréből, a chiromántia alapján derül ki. — 
Mirjam életét elemzően állapitja meg és szemé- 
lyes tanácsokkal szolgál, ami Önt nemcsak ámu- 
latba ejti, hanem még fel is lelkesiti. 

Keresse föl és meglátja, mily nagy meg- 
lepetés vár Önre. 

Található: Laurentzy-szálloda, I. em. 5. 
számu szoba. Egész nap este 8 óráig. 

* Egy modern hálószoba butor, teljesen 
komplett, eladó. Cim a kiadóhivatalban. 

* Olcsón eladó! Hatszemélyes jókarban 
levő üzemképes autó villanyvilágitással, Lázár 
Péter és fia cégnél. 9-3 

Toplieai hirek. 
— Személyi változások a város adminisz- 

trációjában. Pop Alexandru eddigi sefcontabilt 
Popescu Liviu volt bankigazgatóval cserélték 
ki, előbbi a városgazdai állást vette át. Dr. Or- 
bán Gábort, Walter Jánost és Várady Lászlót 
állásukból felmentették, valamint dr. Suten Tra- 
jant is. A felmentett tisztviselők helyére csak 
részben neveztek ki ujakat, az eddigieknél jóval 
kisebb javadalmazással. 

— Halálozás. Gunesch Györgyné, Gu- 
nesch Oszkár cukrász édesanyja 72 éves korá- 
ban meghalt. Rokonai, ismerősei és tisztelői nagy 
serege kisérte utolsó utjára a közszeretetben 
álló matrónát. 

— A járásbiróság előkészületei. Épülete 
már van a fellálitandó biróságnak, a város a 
Truta-házat bérelte ki erre a célra. A régeni 
járásbiróság dolgozik a Toplicára küldendő ügy- 
darabok kiválogatásán és azokat mihamarabb át 
fogja küldeni az uj birósághoz. Május 1-én 
mogkezdi működéset, amely elé örömmel néz a 
környék jogkereső közönsége, miután eddig a 
legjelentéktelenebb ügyben is 70 kilométeres utat 
kellett Toplieától Régenig megtennie. 

— Baleset az iparvasuton. Kósa Sándor 
iparvasuti fékező a mozgásban lévő vonat egyik 
gömbfával megrakott kocsijára akart felugrani. 
Elesett és olyan szerencsétlenül, hogy egyik 
lábát a kerekek bokában teljesen összeroncsol- 
ták. Dr. Vasu városi orvos részesitette első 
segélyben. 

— Betörés. A mult hét egyik éjszakáján 
ismeretlen tettesek betörtek Walter István és 
Jenő nagykereskedésébe. A betörők az udvar 
felőli ajtón hatoltak be az üzletbe. Magukkal 
vitték a kézipénztárban talált 600-700 lejt ki- 
tevő készpénzt, megdézsmálták a csokoládát, 
likőröket stb. A rendőrség keresi a betörőket és 
nyomukban van. A csekély kár biztositás ré- 
vén megtérül. 

SPORT. 
Román husvéti sportesemények. 

A román válogatott kettős győzelme a 
törökökön, A román válogatott csapat, mely- 
nek együttese jórészt a temesvári Kinizsiből 
rekrutálódott, Temesváron 3: 1, Aradon pedig 
4: 2 arányban győzte le a török válogatott csa- 
patot. : 

Kardvivó verseny Budapesten. A harma- 
dik olimpiai kardpróbaversenyt Petsehauer At- 
tila nyerte meg. 2. Garay. 3. Rády. 4. Uhlaryk 
Jenő. 5. Terstyánszky Ödön. A magyar fiatal 
vivógárda előretörésére jellemző, hogy a két- 
szeres kardvivó világbajnok, dr. Fuchs Jenő 
már a közép döntőben kiesett Ezzel a gárdá- 
val a magyarok ujra magukhoz ragadhatják a 
kardvivás világbajnokságát. 

Portugália legyőzte Olaszországot. A kül- 
földi meccsek szenzációja, hogy Portugália 4: 1 
arányban győzte le Olaszországot. 

Szabadka. Ferencváros, a hires magyar 
bajnokcsapat 6 : 1 arányban győzte le Szabadka 
válogatottját. 

Cardift. A magyar ping pong csapat 6.: 2 
arányban győzte le Wales csapatát. 

Erdélyi szászok Kölnben. Az erdélyi szá- 
szok a Kölnben rendezendő nagy tornajátékokra 
22 versenyzőt küldenek ki. 

Helyi sporthirek. Április 17-én tartotta 
ülését a Sport Egylet választmánya dr. László 
Dezső kamarai képviselő elnöklete alatt. A 
tárgysorozat legfontosabb pontja a Vákár örö- 
kösöktől örök áron megvett sporttelek ügyének 
végleges elrendezése és a harmadik tenniszpálya 
felépitése volt. Minthogy a harmadik pályára 
elegendő jelentkezés történt, a választmány el- 
határozta a III. pálya sürgős felépitését és 
László Antal városi főmérnököt fel is kérte az 
uj pálya felépitésére. A munka már javában 
folyik s ha szép idő lesz, remélhetőleg már má- 
jus hó első napjaiban az uj pálya is rendelke- 
zésre fog állani. Az uj pályát háziversennyel 
összekötött sportünnepély keretében avatják fel, 
amire már jó előre felhivjuk a sportkedvelő kö- 
zönség figyelmét. 

A két régi pálya le nem foglalt órái azon- 
ban már addig is rendelkezésre állnak az uj 
jelentkezőknek. 

A tagsági dijak sürgős befizetésére ismé- 
telten felhivjuk a tagok figyelmét annál is in- 
kább, mert csak annak megtörténtét igazoló 
nyugtával lehet a tenniszpályát igénybe venni. 
A tagsági dijak Madaras István pénztárosnál, 
vagy Berkovits Miksa tenniszgazdánál fizethe- 
tők be. 

A pályadijakra nézve ugy döntött a vá- 
lasztmány, hogy fele legkésőbb május elsején, 
másik fele junius elsején fizetendő ki. 

Az Egylet rendes tagjai közé felvette a 
választmány Davidovics István urat és Davido- 
vics Istvánné urhölgyet. 

Nyomatott Sándory Mihály könyvnyomdájában Gheorgheni-Gyergyószentmiklóson. 

EBoGDÁNM 
Taxiautó-vállalat Gyergyószentmiklós. 

Vállalok 4-3 
18 személyes Chevrolet autóbusszal és 4 szemé- 

lyes Chevrolet luxusautóval bármilyen hosszu 
utat, bármilyen időben a legolcsóbb árban. 

Mirándulásokat 
Szovátára, Borszékfürdőre és Gyilkostóhoz. 
takás Nefelejes-utca 14. Salamon István festő házában. 

Els ő 16-18 

gyergyói Temetkezési Vállalat 
Özv. Szenkoviis Jenőné 

Arany jános-ut 4. szám alatt, a Zár- 
dával szemben levő utca. 

Olcsó árak. Pontos kiszolgálás. 

és egy 

erzres cséplőgépn 
üzemképes állapotban hozzávaló fel- 

szereléssel nyutányos áron 

eladád. 
Cimn a kiadóban. 

iz HP benzinmotor 

Orát javit 
szakértelemmel és jutányosan 

SStein Salamom 
órás és eékszerész (postával szembem) 
Szemüvegek orvosi rendelésre. 

Értesités. 
Alulirott csődtömeggondnok közhirré te- 

szem, hogy vb. Jakabffy Ernő csődtömegének 
a csődválasztmány január 29-én kelt határozata 
értelmében akár egy tételben, akár pedig téte- 
lenkinti kiárusitását 1928. április 23-án, 24., 25. 
és 26-án tartom meg mindennap délután 3 órai 
kezdettel. 

A leltár és részletes feltételek átköltözé- 
sem miatt dr. Makkay Domokos ügyvéd irodá- 
jában tekinthetők meg a hivatalos órák alatt. 

A kiárusitást a Vákár Arthur-féle ház, egy- 
kor Tepelus János által birt üzlethelyiségben 
rendezem. 

Dr. Gergely Elek 
csődtömeggondnok. 

A ROMFELD-féle sörcsarnokban 
frissen csapolt 

HüRGER-sSÖöz 
,és izletes 26-6 

UILLAÁASREGGELI. 
áÁllandó étkezés. Olecsó árak. 

Lovak részére istálló. 
Szives pártfogást kér Kulecsán kezelő. 

Varrúgépek 
. kerékpárok 
gramofonok 

és lemezek 
legolcsóbban 

BOCSKOR MARGIT 4 Co. 
Gheorgheni, jud. Ciuec. 


